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UNHCR

The UN Refugee Agency

PRO FORMA

AGREEMENT ON THE TRANSFER OF OWNERSHIP (ToO)
THROUGH DONATION OF UNHCR ASSETS

BETWEEN:
(hereinafter referred to as "the Recipient")
AND: THE OFFICE OF THE UNITED NATIONS HIGH COMMISSIONER FOR REFUGEES

(hereinafter referred to as "UNHCR")
(both hereinafter referred to as “the Parties”)

DATE OF SIGNATURE: 7.12.2022
DATE EFFECTIVE: day after publishing in the Central registry of contracts in accordance with
the act no. 211/2000 Coll.

Signed document (by both parties) effective until 30 days upon customs clearance in country
Expiry Date of PRO-FORMA ToO: 15/12/2022
The final ToO agreement must be concluded prior to the expiry date of the PRO-FORMA ToO
agreement.

PREAMBLE

THIS AGREEMENT defines the procedures for the immediate donation of vehicles, as per the
attached list.

GIVEN that the Recipient has a humanitarian, non-profit purpose consistent with the objectives
and mandate of UNHCR and the Recipient's pursuit thereof would be enhanced by the donation
of the stipulated assets;

AND GIVEN that UNHCR, after examination of the criteria for the deployment of the equipment
to other UNHCR Projects, has decided to donate the vehicle/s specified in the attached list to this
Agreement, to the Recipient;

IT IS HEREBY AGREED by the Parties:




Article . DONATION OF PROPERTY

1. Subject to Section 2 of this Article, UNHCR shall donate to the Recipient its entire right
and interest in and to all vehicles (hereinafter referred to as: Assets) specified below:

Item description: Dacia, Duster, Diesel, 1.5L, 4WD, M/T, EUROS, left-hand-drive
VIN Number: VF1HJD403PA292473
Tag Number: 981715

Item description: Dacia, Duster, Diesel, 1.5L, 4WD, M/T, EURQS, left-hand-drive
VIN Number: VF1HJD406PA292483
Tag Number: 981716

2. The Recipient shall use the assets for solely humanitarian endeavors and any subsequent
disposal of assets, whether by sale or donation, shall be for the exclusive benefit of comparable
humanitarian interests in the country. In the event of any breach of this provision, the Recipient
may be liable to UNHCR for compensatory damages equivalent to the value of assets on the
effective and final date of this Agreement.

Article Il. CESSATION OF RIGHTS AND RESPONSIBILITIES

1. Upon the effective date of the final Agreement, all UNHCR's rights in, and responsibility
for, the assets shall cease.

2. UNHCR shall revoke any license or registration record in which UNHCR is the registered
owner or operator.

3. UNHCR shall cancel any insurance still in force at the time of the donation to the
Recipient, unless, under terms agreed with the Recipient and the insurer, such insurance shall
remain in force until its expiry.

Article lll. SERVICEABILITY
UNHCR shall donate the assets on an "as is, where is" basis and makes no representations or

warranties for the fitness or title thereof. If repair or servicing of the assets is required before they
can be put fully into use, the Recipient will bear the costs of such repair or servicing.

Article IV. ANCILLARY ITEMS

Not applicable.

Article V. RECURRENT COSTS

The Recipient undertakes to meet all future recurrent staff, operating and servicing costs, as well
as any immediate costs of recommissioning or relocation of the asset(s) and future recurrent
staff, operating and servicing costs.




Article VI. UNHCR IDENTIFICATION MARKS

The Recipient agrees to retain only UNHCR identification logos, i.e. “Donated by UNHCR" after
the donation. All other identification logos shall be removed and be returned to UNHCR

Article VI. GENERAL PROVISIONS

1 UNHCR shall not be liable for any costs, direct or indirect, or for any levies, duties or taxes
that may arise from, or in connection with, the donation of property. Those will be the
responsibility of the new owner of the asset/s.

2. UNHCR shall not be liable to indemnify any third party in respect of any claim, debt,
damage or demand arising out of the implementation of this Agreement.

3. Nothing in this Agreement shall be deemed a waiver, expressed or implied, of any
privileges or immunities enjoyed by UNHCR.

4, Any dispute, controversy or claim arising out of or in relation to, this Agreement, or any
breach, termination or invalidity thereof, shall be, unless settled amicably through negotiation,
submitted to arbitration in accordance with the Arbitration Rules of the United Nations
Commission on International Trade Law. Any award rendered pursuant to this Article shall be
accepted as a final adjudication by the Parties to which they hereby agree to be bound.

Article VIIl. VALIDITY

This Agreement shall become effective from the date indicated on the first page.

SIGNED IN __ ORIGINALS BY THE DULY AUTHORIZED SIGNATORIES ON BEHALF OF THE
FOLLOWING PARTIES:

UNHCR THE RECIPIENT
Signature: L ___ - L |
Name: Yawnan forovic- aramoe’  UCH/A /7}%{((////
Title: LEND o= AMATICAAL OFF s DiReCrop
Date: .12 2022 07. BEC. 2022
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PRO FORMA

DOHODA O PREVODE VLASTNICTVA (ToO)

PROSTREDNICTVOM DAROVANIA MAJETKU UNHCR

MEDZI:

(dalej len "prijemca")

A: URADOM VYSOKEHO KOMISARA OSN PRE UTECENCOV

(dalej len "UNHCR")

(obe dalej len "zmluvné strany")

DATUM PODPISU: 7.12.2022

DATUM NADOBUDNUTIA UCINNOSTI: V derfi nasleduijlci po zverejneni v Centrélnom registri zmlav
Podpisany dokument (oboma stranami) s platnostou do 30 dni po colnom odbaveni v krajine
D&atum skonéenia platnosti PRO-FORMA ToO: 15/12/2022

Koneé&na dohoda ToO musi byt uzavreta pred datumom skoncenia platnosti dohody PRO-FORMA
ToO.

PREAMBULA

V TEJTO DOHODE sa vymedzuju postupy okamZitého darovania vozidiel podfa prilozeného zoznamu.

BERUC DO UVAHY, ze Prijemca méa humanitarny, neziskovy tcel, ktory je v silade s ciefmi a
mandatom UNHCR, a jeho plnenie by sa darovanim stanoveného majetku podporilo;

A BERUC DO UVAHY, Ze UNHCR sa po preskimani kritérii pre nasadenie vybavenia do inych projektov
UNHCR rozhodol darovat prijemcovi vozidlo/vozidla uvedené v priloZenom zozname k tejto dohode;

sa zmluvné strany DOHODLI:

Clanok I. DAROVANIE MAJETKU



1. V stlade s oddielom 2 tohto &lanku UNHCR daruje prijemcovi celé svoje prévo a podiel na
véetkych vozidlach (dalej len "majetok") uvedenych nizsie:

Opis polozky: Dacia, Duster, Diesel, 1,5 |, 4WD, M/T, EUROS, favostranny pohon
VF1HID403PA292473

Cislo znacky: 981715

Dacia, Duster, Diesel, 1.5L, 4WD, M/T, EUROS, favostranny pohon
VF1HID406PA292483

Cislo znacky: 981716

2. Prijemca poutzije majetok vyluéne na humanitarne tcely a akékolvek nasledné nakladanie s
majetkom, & u? predajom alebo darovanim, musi byt vylucne v prospech porovnatelnych
humanitarnych zaujmov v krajine. V pripade akéhokolvek porusenia tohto ustanovenia moze byt
Prijemca zodpovedny UNHCR za nahradu 3kody vo vy3ke hodnoty majetku ku diiu nadobudnutia
platnosti a G¢innosti tejto dohody.

Clanok Il. ZANIK PRAV A POVINNOSTI(

1. Driom nadobudnutia G&innosti koneénej dohody zanikaju vietky prdva UNHCR na aktiva a
zodpovednost za ne.

2. UNHCR zrusi vietky licencie alebo registrané zaznamy, v ktorych je UNHCR registrovanym
vlastnikom alebo prevadzkovatefom.

3. UNHCR zrusi akékolvek poistenie, ktoré je v ¢ase darovania prijemcovi este v platnosti, s
vynimkou pripadov, ked podfa podmienok dohodnutych s prijemcom a poistovatefom zostane takéto
poistenie v platnosti aZ do jeho skoncenia.

Clanok 1Il. PREVADZKYSCHOPNOST

UNHCR daruje majetok v stave, v akom sa nachddza, a neposkytuje Ziadne vyhlasenia ani zaruky
tykajtice sa jeho sposobilosti alebo vlastnickeho prava. Ak je pred plnym uvedenim majetku do
prevadzky potrebna jeho oprava alebo Gdrzba, naklady na takuto opravu alebo udrzbu znasa
prijemca.

Clanok IV. DOPLNKOVE POLOZKY

Neuplatnuje sa.

Clanok V. OPAKUJUCE SA NAKLADY

Prijemca sa zavizuje uhradit vietky budice bezné persondline, prevadzkoveé a servisné naklady, ako aj
véetky okamZité néklady na opatovné uvedenie majetku do prevéadzky alebo jeho premiestnenie a
budice beZné personalne, prevadzkové a servisné naklady.



Clanok VI. IDENTIFIKACNE ZNACKY UNHCR

Prijemca sa zavizuje, 7e po darovani si ponecha len identifikacné loga UNHCR, t. j. "Darované
UNHCR". Vetky ostatné identifikaéné logd sa odstrania a vratia UNHCR

Clanok VII. VSEOBECNE USTANOVENIA

1. UNHCR nezodpoveda za 7iadne priame ani nepriame naklady, ani za Ziadne odvody, cla alebo
dane, ktoré mézu vznikndt z darovania majetku alebo v suvislosti s nim. Za tie bude zodpovedny novy
vlastnik majetku/majetkov.

2. UNHCR nie je povinny od$kodnit Ziadnu tretiu stranu v suvislosti s akymkolvek ndrokom,
dlhom, $kodou alebo poZiadavkou vyplyvajdcou z vykonavania tejto dohody.

3. Ziadne ustanovenie tejto dohody sa nepovaZuje za vyslovné alebo implicitné vzdanie sa
akychkolvek vysad alebo imunit, ktoré UNHCR poZiva.

4, Akykolvek spor, rozpor alebo narok vyplyvajuci z tejto dohody alebo v stvislosti s nou, alebo
jej porusenim, ukonéenim alebo neplatnostou sa, pokial sa nevyriesi zmierom prostrednictvom
rokovani, predlozi na rozhodcovské konanie v stlade s rozhodcovskymi pravidlami Komisie OSN pre
medzinarodné obchodné pravo. Kazdy rozhodcovsky rozsudok vydany podfa tohto ¢lanku sa prijima
ako kone&né rozhodnutie, ktorym sa strany zavazuju.

Clanok VIII. PLATNOST
Tato dohoda nadobuda platnost driom uvedenym na prvej strane.
PODPISANA V 2 ORIGINALOCH RIADNE OPRAVNENYMI PODPISOVATELMI V MENE TYCHTO STRAN:

UNHCR PRIJEMCA

Signature:

Name:

Title:

Date:

Place:







